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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Mitsubishi Lancer, Outlander

TOOLS:  Phillips-head Screwdriver.

LOCATION OF CABIN FILTER:  On the passenger side of the vehicle behind the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 While sitting in the passenger seat, open the glove box.

  2.	 To lower the glove box, push in on both side panels to clear the glove box stops. 

  3.	 Let the glove box swing all the way downward on its hinge.

  4.	 With the cabin filter housing unit now exposed, open the filter access door by removing the two (2) screws and open the 		

	 access door.

  5.	 Remove the old cabin filter by pulling straight out.

  6.	 Install new cabin filter.

  7.	 Close filter housing access door and secure with two (2) screws.

  8.	 Swing the glove box back upward. Secure glove box by gently pressing in on both side panels until the glove box resets behind 	

	 the glove box stops.

  9.	 Close the glove box.

10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



Outils : Tournevis à pointe cruciforme

Emplacement du filtre de cabine : Sur le côté passager du véhicule derrière la boîte à gants.

Enlevez tous les débris de l’emplacement du filtre et autour.

  1. 	En étant assis sur le siège passager, ouvrez la boîte à gants.

  2. 	Pour abaisser la boîte à gants, appuyez sur les deux panneaux latéraux pour pouvoir se 	

	 dégager des arrêts de la boîte à gants.

  3. 	Laissez basculer la boîte complètement en bas sur sa charnière.

  4. 	Avec le bâti du filtre de cabine maintenant exposé, ouvrez la porte d’accès au filtre en 	

	 enlevant les deux (2) vis et ouvrez la porte d’accès.

  5. 	Enlevez l’ancien filtre de cabine en le tirant tout droit vers l’extérieur.

  6. 	Installez le nouveau filtre de cabine.

  7. 	Fermez la porte d’accès au bâti du filtre et fixez-la avec les deux (2) vis.

  8. 	Basculez la boîte à gants en haut. Fixez la boîte en appuyant doucement sur les deux 	

	 panneaux latéraux jusqu’à ce que la boîte s’ajuste derrière les arrêts de la boîte à gants.

  9. 	Fermez la boîte à gants.

Herramientas: Destornillador Phillips.

Lugar del filtro de cabina: En el lado del pasajero del vehículo, detrás de la guantera.

Quite todos los escombros en y alrededor del lugar del filtro.

  1. 	Estando sentado en el asiento del pasajero, abra la guantera.

  2. 	Para bajar la guantera, presione sobre ambos paneles laterales para desenganchar los 	

	 topes de la guantera.

  3. 	Deje que la guantera cuelgue totalmente hacia abajo sobre sus bisagras.

  4. 	Con la unidad de caja de filtro de cabina expuesta, abra la puerta de acceso del filtro 	

	 quitando los dos (2) tornillos y abra la puerta de acceso.

  5. 	Quite el filtro de cabina viejo halándolo directamente hacia fuera.

  6. 	Instale el filtro de cabina nuevo.

  7. 	Cierre la puerta de acceso de la caja de filtro y sujétela con dos (2) tornillos.

  8. 	Suba la guantera de nuevo. Sujete la guantera presionando suavemente sobre ambos 	

	 paneles laterales hasta que se asiente la guantera enganchándose en los topes.

  9. 	Cierre la guantera.


